
TRABAJOS DE LÀ ACADEMIA VASCA

:^uskalízaindia-ren lanak

GOROZIKA'TIK GURUTZEAGA'RA
edo

GURUTZEAREN IZENA GURE TOKI-IZENDEGIÀN
Euskallzaindian sarrerako iizaldia Iruña'n, 1951, gn. 

Ereiaroa'ren 23'an.
Lekuona ia Elxabeguren'dar Imanuel Apaizak

S A R R E R A

Andreah:
Jaunah:

Arrotz egin ez dezazuten, gffur nih emen itz egitea, itz bitan eson- 
go dizutet, zergatik nazen ni, itz eff^era natorhizutena.

Eizaitaztct bear ba-da, arrituko, Iruñ(fn eta Naparren Jauregui 
Nagusi ontan bertan, Hzaldi au euskaraz egiteak. Etzaiiuzte arrifu 
bear. Euskara betH bere etxean dogo Naparroan. Lurralde a»ko Napa- 
rro<fn erdaldundaak egon arren» Euskarak beti bere etxe izain du 
Naparroa. Ez bait-zen alperrik esan arako itz gogoangarri ura— Euska- 
rari begira Naparrcxfko Errege Jaun baték ( i )  esan znena alegia: 
LINGUA NAVARRORUM... Euskara Naparro<fn, iñoiz, izfttez galtzera 
etorr%ù balitz ere* eskubidez beintzat beti Lingua Navarrorum izain 
titzake, “NAPARREN IZKUNTZA” .

Gauzarik aski izan oi da, zoritxarrez* denboraren buruan galdu 
oi denik. Naparrcxfko aniziñako Lege-lcera zaarrak ere galdu ziran. 
Bañan izatez età egitez galduak arren, beti esTtubrMez "N a p a f iraun- 
go dute "izandako”  eder agurgarri aiék. Orregatik, nunbait, etzaituzte 
arritzen* gaur emen gure Euskallzaindiak* bere Balzar Nagusi batean, 
Euskararen aldeko bere erabàh"'ak euskaraz artzeak.

(1) Sancho «JfiklntBua», 1167.—^Archlv. Oflth. Inifta.



Geiago arrítuko zaitazte» bear ba-da, itz egitera natorkizutena ni 
izaieak. Izan ere, zergatik etzuan itz egin bear emen— Naparroa’ko ta 
Naporro(fren Jauregi eder onfan— ñapar batek? Zergatik minizatu 
bear du emen "probintziano" baiek?

Uxuraz probintziano nazen arren, ez naz ni probintziano Jalor. Ni. 
oyafizandarra nazuie, edotta, gak an esan o:‘ dugun bezela, oyartzua- 
rra. Eta Oyartzun, ez da Gipuzkoa jator. Oyartzun, gaur oraindik, 
ñapar dazute bere euskaraz, bere euskalgiz. Guk, oraindik ere» dut 
eta zen eta naz esaten dugu. Zuek bezetaxe. Baita, zuetan batzuek 
bezelaxe, oraindik berriro, join eta izain ere, joango ta izango’re/i 
ordez; eta gotti ta betti, gora’ren età bera’ren ordez. Eta izaki ta 
egoki, izan ta egon bezela. Eta agitz eta aski ta geixko ta gutxixko... 
Itz batean esateko, oraindik Oyartzun'en guk, gure erritar Aita Men» 
diburifren easkara ber-bera darabiTkigu gure ezpañetan. Naparra, goi- 
•napar-sarkaldétarra. Lesak(fn eta bezelatsokoa.

Bañon ez baif-da orí bakarr%... Oyartzun antziña Naparroa izana 
dugu. \ASCONVM SALTVS OLABSO zion Geografo erromatar sonata 
batek (2). Eta ñapar iraan genan oyartzuarrok oraindik Erdi Aroan 
ere: Gipuzkoa, batzaetan "Naparroa'ko Errege, Jaun<f’-ren ondoan 
ibüizen zenean, eia besieeían "Gaztelcfko eixecf-'-ren babesari obe- 
-Irizlen z'hnean ere» Oyartzun beti ñapar izan oi zen.

Eta baila gero ere» gare erria, erriz ta lurrez Gipazkoa*ri erantsia 
izan~da gero ere, oyartzaarrak beti ongi etforri izan dUazute napa- 
rrakin.

Ez dakit nik zer izan duen beli gure Oyartzun'ek Naparroa’renizait 
Ez "Napar-mugarenizat bakarrik...ori ez lilzake arrHzéko...Naparro'-ba- 
rrenarentzat. Iruñttrenlzat berarenizát. Oyartzuarrak, antziñako oyar^ 
ízuarrak, oso Iruña-zaleak izanah ditugu. Sonatuak izan izan dira beti 
gure Errian, ixturiante oyartzuxnren Iruñ<fko ixturi* ixturio ta pi- 
kardiak. Ixiurianteenak. Bañon oraindik sonataago piUotarienak.

ürtxalle bat, eta Indart bat, eta Zarpa, eia ntk al~dakit zenbat 
geiago? ots~aundiko p\Mloiari izan izanak ditugu plaza guzietan, bañon 
Iruñá'ko Plazan baiez ere. Iruñatra ezik, mugaz beste aidera ere }oa- 
íen  zenitun, Sartfra ta Donijon^rá-ia...eta baita urrezho ’ ’napoieón” 
ederrik aski ekarri ere andik errira...Bañon Iruñcíra zvtien aiek gogo^ 
zenik beren joalera...

Eia, luzabide ez balítz, pozik esango nizkitzuteke orain, aiek Iru- 
ñ(fko Plazan egin izandako piUotari-azañak, eta baita, iño>\ emanda- 
ko txalma ta petardo gaianták ere... luzapide ezpalitz alde bateiih,

(2) Pllnlua—N aturae H istoriarüm , lib. cap. 20: A Pyrenaeo per 
Occeanum, vasconunv aaltus Olarao.



eta bestetik Peña ta Goñi zan baiek libara polit batean (3) argito- 
ratarik ez baleduzka— nik gare aita zanari entzunak ba~ditat ere...— ». 
esanffo nizkitzuteke bat baño geiago. Bañan bal bakarrik gogora eka- 
rv^o dizutet.

Ba’dakizutet Gipuzkoa'ko Aldundi edo Diputazioari, ”Agar, Yau- 
nak" deritzan $oñu bat jo  oi diotena, bere Jauregitik nagasikiro ate- 
ratzen danetan. Soñu oitek zer-‘ lkasi aumdia daala alegia, esan /lai 
nizuten, bai Oyartzan’go Pilloiiariekin, bai Iruña’rekin. Orra ñola.

Oyarízaarrak bezelaxe etorri oi ziran ¡ruñ(^ra, Sara^ko ta Donijo- 
ne’ko pHiotariak ere. Eta fíeusten denez, oyarízaarrak Lesaka’n ba­
rrena etorizen ziranean» BeMe-gañean-edo topo egin oi^zaten, magaz 
beste aldetik zetozenakin. Eta (batzuek eta besteak, pUlota-plazan el- 
karren etsai gogor izan oi ziran arren, bai baM-zekiten nanbait, ja- 
torkiro ta depotie-zale on bezela, plazatik kanpora elkarren lagan 
izaten ere) Belate’ko edo Uttzama’ko Benta sonataeta-n elkarrekin topo  
egiten zatenean, — ato da esana— izan diteken jatortasanik jaíorrenean 
eta amorer'k onenean, alai la irritsu, elkarri diosal egiiekot "Agur* 
Yaanak" kantata oi omen-zaten.

”Agar, Yaanak ’̂ ez da Oyartzan’ en sortaa. Itzak berak ematen date 
aditzera, amas lasaiko kanta au, gure ibar estaeian ez biño, Xabero’ho 
bixkar alaietan obeto sortaa dena. Bañan, orí f»ai» oyarízaarrak izan 
ziran doñu onen "oyartzun" argia ta darunda patxarabsaa Gipazkoa*ra 
eraman zatenak. Eta Naparroa’Vh.

Urtxalle izan zen, Peña ta Goñi’ri bein biño geiagoian ” agur”  eder 
au kanta izan ziona. Urtxalle, ni bezelaxe oyartzaar, eta nt bezelaxe 
Manuel ta Lekuona. Urtxalle, Jraña’rako ibillietan pfUlotari oyartzaa-- 
rren buru izandakoa. Urtxalle, eztarri ederreko kantaria. Barítono- 
bortitza.

Peña ta GoñVk jaso izan zuen musikara, pentagramara, pillotart 
jatorraren eztarrS ederretik, gaur Gipuzkoa*ko Aldandiari lagantzen 
dion klarin-soñu bizi ta arnas-aundikoa (^).

Urtxalle'k eraman zuen Gipuzkoa*ra. Bañan Iraña’n ikasi-ia. Napa- 
rroa*n ikasi-ta...

Oyartzaarra zen Urtxalle.
Baita orain, lruña‘n, Naparroa’ren Jaaregi Nagusi ontan miniza-^ 

tzera datorkizutena ere.
«la it *

Ez daúkat azturtk, ezta, oyartzuarren Iruñc^rekiko beste zer-ikust 
bereizi bat ere. Ez daukagu aztulzeko, Eta au, Euskarari begira. Gure

(3) Antonio Peña y  Goñi.—«La pelota y  los pelotaris», I I  parte, I.
(4) Echeverría y Gulinón.—«Ecos de V asconia».



erritar AUa Mendiburu, bere bizitzako urterik geieneian lruñ(¿n bizi 
izan zela alegia. Età ementxetik ateratzen zela, Euskara'ren Marko 
Tulio berti ura» bere Mixio ta Eliz^itzaldi sonatu-sonatuak Naparroa'ko 
Eliz guztietan eg\tera. Età batez ere, emen, Konpañt-katean oraindik. 
zui dagon etxe zaar orlanixe, egin eia asmatu izan zttuala bere tiburu 
cderrak, bere JESUS’EN BIOTZAREN DEBOZIOA, ta iru zatitan ain 
txukun ta ain o-paro idatzi ziiuan bere OTOITZ~GAIAK, età abar.

Ori, etzen aztutzeko, iñolaz ere, ni bezelako oyartzuar batentzat.

Ut *  *

Età onenbestez uste dut, gogoz ez ba-da ere, arretaz età egoarri 
onez entzungo didazuten nere itzalditxoa... Olaxe nai nuke, beintzat, 
nik... Alegiñak egingo diiut, besterik ez ba-da ere, argi ta tabur itz 
eglten, bederenik.

Bañan, bada-ezpada, aditzera eman bear dizutet gaazalxo bat: gai 
lègor xamarra erabilli bearrean nauzutela gaur zuen aurreaa. Etimo­
logi-gai bat... Ainbeste itz egin izan báit-da, eg'n ere, gai oni buruz... 
eia ain nolapait...

la noia egiten dizutedan nìk.
Asterà noakizute zuen bOipienez.

“ GOROZIKA’TIK GURUTZEAGA’RA” EDO 
"GURUTZEAREN IZENA GURE TOKI-IZENDEGIAN”

1 .__Ez naiz elimologi-zale. Obeto esateko, ez naiz etimologi-atera-
-zale. Irakurri, bai. irakurri pozik egiten ditut. bestek ateratakoak. 
Neronek ateratzea, orixen etzait atse^n. Obeki esango det au ere; 
Ez det ortarako adorerik asko.

Ez dakit zer bear izaten dan etimologi zale on izateko. Txikiak gi- 
fianean, gutako batzuek oso kabi-billatzalle azkarrak izaten ziran. Ber- 
din. baita, perretxiku ta ziza-billa ibiltzen giñanean ere. Inbiri aundia 
izaten nien, egia esango det, inbiri aundia benetan, nik bat orduko. 
berak iru edo lau gibelurdin edo txepetx^^bi topatzen zituztenai. Sal- 
bu-ta, txakurraren eizarako susmoa bezelako zerbeit zuten aiek nere 
aldean. Bereala igertzen zioten nun zitekean perretxikurik edo abi- 
rik. Susmoa, sena, igerria; erderaz “ intuición” -edo *‘ instinto” ‘<do ; età 
latiñez “aestimativa” ... guk euskeraz “ sena” , “susmoa” , **igerria” , 
“ igerpena” ... Dana dala, nere lagun aiek izaten zuten nik ez nuan 
zerbait. Età ola baliatzen ziran ni ez bezela.

Beste orrenbeste gerta izan zait Etimologi^arazoetan ere. Inbiria



diet nik Etimologi»atera*-zaleai( Etimologi-eteratzalle onai. Bañan ne- 
ronek nik, adorerik gutxitxo izan det ortarako egundaño.

Orregatik, bada, arrotz egiten diot neronek» gaur nere burua arazo 
onetan sarturik ikusteari; Arrotz. Oso arrotz... Bañan, ez bait-gaitu 
ain gabeak egin gure Jaungoikoak edozertarako; gutxi edo geiago. 
guztioi eman bait-digu gauza guzitarako sen edo indar pixka... neri 
ere Etiniologi-arazo onetan “ subjectum passivum” ezik, “ subjectum 
¿ctivuni”  izateko ere tanta pixkaren bat eman ote-didan alako bada* 
-ezpadako “zer”  bat etorri izan zait iñoiz burura: “Artzalle”  izateko 
ézik, “ emalle”  edo “ egille”  izateko tantaren bat eman ez ote-didan 
gure Jaunak neri ere.

Ainbeste erabiltzen dan gai onetan, nik ere zer-edo-zer esan bea- 
rrik ba’del. Ba’dizutet. Lotsa ba-naiz ere zuen aurrean mintzatu bea- 
ftez. Dilettante bezela mintzatuko natzaizute, ori bai. Eta ausarta-keri 
auxe barkatu bear didazute. Bañan, aspaidi ontan, aspalditxo ontani 
bai baitncrabilkian, esan-nai txiki bat» amen, nere euskaldun-biotz 
Onen barni-barruan... Esan nai txiki bat. Nere ustez etorkizun pixka 
batekoa... Ortaraxe ausartu nauzute gaur nere ausartakeri aundiz.

Barkatu, gauza, bear bezain zuzen neurtu ez ba-det. Barkatu, esa- 
tera nuana, egi jator ez ba>deritzazute. Nik egi-uste bete-betean esan- 
go dizutet nere esatekoa. Ez lirika-bearrez. Ez apolog;*-ustez. Egi-ustez.

2.— Ba’dakizute lendikan ere nere itzaldi onen gaia. “ GOROZI­
KA’TIK GURUTZEAGA’RA ERO GURUTZEAREN IZENA GURE TO- 
KWZENDEGI EDO TOPONIMIAN” .

Ez noa, ez, Gurutzearen izen Santua, gure Euskalerriko Toponi- 
ràian asko ala gutxi erabiltzen degun esatera. Ez “ asko ala gutxi” » 
zenbat eratan erabiltzen degun baizik. Eta, orretaz gañera— esan bea- 
frik ez dago~gai onen inguruan dabiltzan zeinbait beste gauzatxo.

I

STATUS QUAESTIONIS

3 .— Diran guztiak aitortzen dute, gure Euskalerrian gertatu dan 
gertakizunik aundiena, Kultura-alorrean batez ere, Kultura-gaietan 
batez ere. Jesus’en Sinismenaren gure arteko Zabalkundca izan dana. 
Luze ta zabal, intensive ta exiensive, vertical ta horizontalmente, ez 
da beste kulturarik au bezain sakon ta indartsu gure Errian sartu 
izan danik.

Ez da arritzeko, beraz— besteak beste— Jesus’ en Sinismenak da- 
kartzin ainbeste itz berri gure eguneroko izkeran sarturik arkitzea. 
sta, orain geiago dagokidana— gure Toki-izendegian, gure Toponi-



mian bertan, ainbeste kristau-kutsuko latin-kulsuko ilz berri sartu  ̂
rik arkitzea. Ez da arritzeko. Ez-ta miñ artzeko ere gure garbi-zale- 
tasunean. Ez degù orregatik miñik artu bear. Alde batetik, ez gen- 
duan iñoiz ere egìn bear bestelako ametsik. Kultura berri guztiak 
dakarte berekin itz-berritzca izkuntzetan, Eta ez det uste lotsagarri 
danik, Jesus’en Kulturak gure Izkuntza ta gure Toponimia iñolaz 
kutsatu izatea.

Ba’dakit nik, Izkuntzak beren sabet-barruan euki oi dutena gai- 
rik eta gaitasunik asko, kultura berriren bat sorlzen danean, kul­
tura arri dagozkion itz berriak sortzeko. Ba’dakit ortarako gairik eta 
gaitasunik asko izan oi dutena. Eta egin ere, ola egin ditekeana. Ba­
ñan baita ba’dakigu —guztiok dakigu—  ori egin diteken arren, egin 
oi ez dana ere. Eta ortara saiatzea gauza goragarria dan arren, erriak, 
erri xumeak, bere esku utzi ezkero, gauzak, geienez, baste era bâte­
ra egin oi dituana ere ba’dakigu. Eta gai ontan gure Erria ez da 
izan besterik ez bezelakoa. Kultura berrietatik itz berri asko artu izan 
oi ditu. Eia artzen ere ditu egunero. Egunero bait-gaude kultura-be- 
rrizko ugeldepe bizian sarturik. Ez diot orain, ori on dan ala txar 
danik. Ola dana baizik. Eta gaur naiko det au.

Bi milla urtez onuztik gure Izkuntzak eta eta gure Toponimiak 
itz berri asko artu izan ditu Elizatik, Elizaren Izkuntzatik, Latiñe- 
tik batez ere.

Ez nizuteke aipatu bearrik ere. Itz-Ierro eliztar au zuztar-zuztarre- 
tik asteko, guztioi datorkizute gogora izen bat: KRISTAU-izena. Cr s- 
tianus, crislian=Kristiñau, girìsftino, kristau... Eta Kristau'ren urren» 
ELIZA... Eleìza, Elexa, Eleja... bere Elizegi, Elizondo, Eleizalde, Elex- 
pura, Elejalde, Elejabeil-a, Elejabarri, Elejoste, Elechoste, Elisague, 
Lizeaga, (?) U zosti, LajusUa, eta gañerako izen oien aldaketak on- 
dotik dituztela. Eta oien urren, ABADEA... Apaiza, Apeza... bere Af»a- 
diano ta Apatamonasierio^rekin, eta bere Apeztegia ta Apezetxea're~ 
kin. Ala berean baita Episcopo'lik datozen Ipixliku ta Ipizpiha edo 
Apezpiku, bere /pìxf/fcu-orr’̂ rekin. Oietaz gañera Presfrf/er’ etik etorri- 
tako Bereier, bere Bereterbide la Beréterretxe'rekìn. Eta DONEv-itza 
gañera, bere Donosti ta Doneztebe ta Donamaria, ta Donibane edo Do- 
nf/onc, età Yon-donipaleue, ta Donazar, ta Donapaleu, ta DongaHz eta 
Doniñe, ta Donas, ta Dónela etab.’ ekin. Eta berdin, baita, SANTI ere. 
Santi Mamin’ en eta Santibat’ en, eta Santiyaga&n, eta Santi-Kurutz’en, 
eta Santispiritu*n, etab. Eta oietaz gañera zeinbait jairen izen: adi- 
bidez, Salbatore edo Salbatore-Gora, Azentziotarako; Natubitate Ga 
bonetarako; eta Pazhu, età Gorpuzti gañera; eta Domasantu, ta Umia- 
saindu, ta Komisaia, berriz, Santu-Guztietarako. Eta zeinbait Litur- 
gi-izen': adibidez Sagara Mezerdirako, ta Matut-'ìa "ad Matutinum”-era- 
ko, eta Aiisterre “ Feria quarta Cinerum”-erako. Eta oietaz gañera ba-



taio ta bataiatu età BaUo ta batizau, lenengo Sakramentuarentzat età 
Oleaziño boskarrenarentzat. Eia beste zeinbait; adibidez, Meza ta 
Aldare ta Altara, età Ponte (Fons baptismalis)» età Olata (Oblata), età 
Plazebuak (Vesperae defunctorum), età Domiña ta Dominu la Dom̂ p- 
nistikun, età Pastikun... (5).

Itz guzti oiek Latiñetik datozena, esan bearrìk ez dago. Età Eli  ̂
zak gure Iztegian sartu zizkiguna ere, ez dago esan bearrik.

Bañan, besteak beste, GURÜTZEA. Gurutzearenganako Sinispena, 
età Sinispenaz gañera ta Sinispenarekin batean, Gurutzearen izena 
bera ere, etorkia degù guk gure Iztegian. Elizak erakutsi zigun izen 
au euskaidunoi. Elizaren lenengo Mixiolarien aotik ikasia degù. Baita, 
guk bezelaxe, beste erri askok ere. Orci, bestela, besteak beste, Ger- 
raanitarren Kreuz ikrottz) età Angletertarren Cross. Dana dala, guk 
beintzat Elizari ikasia degù ìzen eder au.

Nik uste, gure Euskerak izango zuan nunbait, “ Ierro edo linea 
gurutzetuak”  izendatzeko izen jatorrik, gurutzearen izena Elizaren 
aotik ikasi baño len. Lerro-mueta guztiak — naiz dala Ierro zuzena* 
naiz Ierro makurra ta Ierro biurria, naiz Ierro makua, naiz Ierro zuta, 
naiz Ierro etzana, naiz Ierro bikotea, naiz ierro guraizetua—  diranak 
Ierro ezagunak, Ierro jatorrak, bat-bateko lerroak, lineas elementales, 
espontáneas, dira. Età guzti oientzat gure Euskerak, nai ta ez, izen 
jatorrik izan bear zuan. “ Lerro besoduna” edo “ besot-zabala” , ez li- 
tzake gurutzekako lerroa izendatzeko izen traketsa. Bañan euskaidu­
noi — kristautasunez geroztikako euskaidunoi—  etzaigu gogoratu “ le­
rro besoduna” gure izketan orabiltzerik. Guztiok ao batez latiñezko 
CRUCE-zuztarrari, CRUCTE-radicalari atxiki izan gakizkio, ierro “ be- 
sodun” edo “besozabala”  adierazteko.

Gaur oraindik somatu izan degù, egia, nor edo nor, garutzea’ren 
ordez cuskera jatorrean au/na-edo esaten; bañan “ garbi-saio” bat bes­
terik ez da izan guzti ori. Guztiok, saio ori gora-bera, beste era batera 
jarraitzen degù izen au esaten: KURUTZA, KURUTZE» KURTZE, GU- 
RUTZE..

Au ola da. Gauzak ola gertatu izan dira gure artean. Età — ain zu- 
zen—  gaur ni, gertakizun edo “ gertatu” onen aztarrenak età gora-be- 
rak età zearka-mearkak aztertzera ta azaltzera natorkizute. “Zenbat 
era edo kera, zenbat forma, artzen dizkigu izen onek, Izen Santu onek, 
gure Toki-izendegian, gure Toponimian?” . Auxen da nere galdea. Au- 
xe. zuen artean età zuekin batean ikustera ta aztertzera natorrena.

Zagozkidate adi-adi.
(5) Errex ikusi diteken bezela, n«re lan au' ez da «iturrl-agortzalle». 

labor exhaiutiva; ez det olakorik nai Izan «re. Nik nere antuxiña beteta 
gero ere, urik a'ko geldituko da osin ontan, beet«k beste orrenbeste t& 
geiago atera dezan; età obe ola.



ERANTZUNA

4.—Zenbat era edo keratan dabil gure Toponimian Gurutzearen 
izena? Bi era. bi era nagusi. bi era fundamental ditu Europa’ko be>té 
Izendegietan : bata, Gaztelako erromantzean arkitzen degun CRUZ; 
eta bestea, Italia’ko erromantzean arkitzen degun CROCE. Bi era fun­
damental, bi era nagusi, bi era “ iturburu” : bata, iwluna (cruz); etá 
bestea, o«-duna (croce). Esan bait-dezakegu bi oietara biltzen dirala 
Europa’n dirán Gurutzearen beste gañerako izen^jnueta guztiak. ,

Ez noa orain Europa’ko Gurutzearen izen guztiak banan banaii 
aipatzera ta aztertzera. Ez da orrenbesteren bearrik (6). Bañan auxen, 
bai, esan bearra daukat: Gaztelako erdera dabillela latiñezko CRUCES 
tik alderentxuen gai onetan. Gaztelarazko CiRUZ, latiñezko CRUCE’tik 
zuzen-zuzenean dator (7). Italera, berriz, lurrez latindegitik bertena 
bera dagon arren, izkeraz gai onetan urrutixeago azaltzen zaigu: cru­
ce, croce, [croché].

Oira bada: italerako eta gaztolcrako Gurutzearen bi izen-kera edo 
forma oiek, bi-biok, gure artean elkarren ondoan oso-osorik arkitzen 
ditugu. Bi-biok, bete-betean. Latiñezko cruce orrek, Euskalerrian, ai­
de batetik GURUTZE eman digu, ta bestetik GOROS. Europa’n elka- 
rren^ndik ain urruti arkitzen dirán bi kerak (Cruz eta Cross), emen 
biok batean arkitzen ditugu.

Orixe nuan nik nere esan-bearra, nere zuentzako esan-beartxua, 
Gure Euskeraren Izkelgi edo Dialectoetan, ez degula Cruce izena, 
GURUTZE edo KURUTZEt-keran bakarrik arkitzen; GOROS edo GO- 
ROZ-keran ere arkitzen degula...

Ez eidazutela eman estutasiinik. Berealaxe ikusiko dezute.
Bañan Edesti pixka bat, Histori pixka bat lenengo.

BIZKAIAN ZEAR

5.—Urteak dira, Blzkaya’n zear eta bizkaitar abizen ta toki-izen 
artean ibilli nénbillela, beste zeinbait toponimo artean, sail gaitz bat> 
sail azterkaitz bat topatzen nuala : GOROZARRI ta (X)ROZIKA-salla.

(6) Ona emen gure ingiurutxuengo errlaldeetan erabiltzén dirán gurutz- 
-izen-muetak (vid. W. Meyer-DuiÄe.—Jíomaniícfteí Etymologisches Wörter^ 
huch, p. 217, n. 2.3485 : ruman. cruce ; ital croce ; engad. krus ; f  rlaul. 
kros', frane, croix; provena, crofs; catal. crett; espafi. port. crm\ alem. 
Tcrem (kroitz) ; kymr. crog ; Irl. croch.

(7) Ba’dlrudi, érderaz ere, cruz ez ba£o croz Izan bear zuan6. Latlfiea  ̂
ko tt laburrak, erderaz betl o eman Izan dute; «itnjw=«somos», lupus=' 
«lobo». Bear barda. Gaztelako eliztftrren Jakindurlz (por reacción erudita} 
lortu Izan zan, latifte^o cruce, croz bturt*eke, cruz gelditzea.



Egia esan, izen oiek entzuten nituan bakoitzean, bepatean» "sponta- 
nee” , gorostia zetorkidan burura; beste askori bezela porosità, erde- 
razko “ el acebo” ; izen aiek Gorostiaga ta G<vofitidi ta (Jorosííía ta Go- 
ros/o/a’ren aideak bailirean... (8). Bañan ez bait-netzakean errex- 
errex ulertu, ñola galdu zezakean gorosti orrek bere erdiko -íí- ori 
nere Gorosarri, Gorozarri ta Gorozika aietan... beti orlantxe lur jo-ta 
gelditzen ziran nere etimologi-azterketak... lur jo-ta... “ beste bein 
arte” . Eta beti olaxe. Bañan bein batean, nik ez dakit zer susmok, 
zer íntuiciok eraraan ninduan GOROS, GOROZ oietan GURUTZ ikust- 
tera... eta geroztik — eta au zanik urteak dira, alakoak ezik!—  ezin 
burutik kendu izan det, norbaiti nere susmotxo au esan-naia eta esan- 
bearra. Gorozika ori» Gurutzecga dala; eta Gorozarri ta Gorosarri oiek» 
Gurutze-arri; eta berdin baita Golizarri ere; eta, bestelako bidé ba- 
tetik bañan, baita Gorroixategi ere “ Gasa de Cruz” ; eta oien antzeko 
beste 2 einbait izen gañera...

Gorrotxategi onek, bere erre latzarekin, GURRUTXAGA ekarriko 
dio zcinbaiti burura. Ta ez dago gaizki, Garrutxaga'k KRUTXAGA’ren 
bitartez — Gurrutxaga gipuzkoarrak, Kruixaga naparraren bitartez—  
Gurutzeaga’ra Jotzen du zuzen-zuzen.

Orra or nere edestitxua. Orra nere hipótesis berriaren asiera (9).

TALDETAN

1.— Aldaki edo variante guzti oiek bi taldetara bildu ditzagun, ta

(8) Pozik iizten ditut goroatVren pUiarako, ti <ezik t bakar bat ere duten 
goTOs guztiak : Qorostola, Goroatartzu, adibidez. Gorostegi ez, orratik. Go* 
rostegi’ren f ez da gorofentL, tegi’ Ten& balzik.

(9) Ba’dakit nik nere susmo-gal guzti cien sendogarririk eendoena, bes* 
te. aer bat litzakena: aln xuxen goros, koroz, gorrotx, korrotx cietako bar 
fcoltzaren ondowi Goinrtzeren bat —Arrizko Gurtitze bat edo— ^oki-eg<*t 
ezarrita arkitzea, Eta ba dekit zeinbait «Idiz ola gertatzen dana.: Beras* 
tegi'ko Gorosmendi'n adibidez; antxe d í^ , aln xuxen, zut-zutik gurutze 
bat, arrizko gurutze bât. Beti ola gertatzen danik ez bait-dezaket esan. Oa- 
tan ere ez det iturrí-agortzalle izan nal. Be&teren batzuek aztertu bezate 
orí. Bdñan auxe bài adierazl bear det : 1) ez dala naltanalezkoa ólakoetaiv 
beti Gurutzeren bat arkitzea; berdin izan lelke blde-gurutze bat; 2) zeinbait 
aldlz Goros ori antroponimo bat izan teikeala, glza-izen bat, alegia; Erre- 
zil’go Gorotzanea*rL adibidez; eta bwdin Goroategi’n eta Korrotxano'n eta 
Gorrotxategi’xi, eta berdin baita NapAr-erriberako Korroza*n bertan ere 
(Korrotxa, Gorrotxa, Korroza — «Cruz» antropònimo); eta 35 geur olako 
lekfuetan ourutzerlk ez Izan arren, len iñolz izana izw zelkeala; ez zan 
orretai^ko. adibidez. toki tnakala, Orreagd’tik L i^ ide ’ra bidean dagon 
GoTOskarai ura; pelegrinarien bidean zegon, eta, aln xuxen, pelegrinariœ 
Ostâtu Izana'zan antzifià, tei Orreaga’ko Kalonge Jaimak ziran ango nagusi;. 
ez balt-zuan. arrido Ourutze eder batek itsuskl em^go alako leku batean, 
àìisaz gaur aapaldl'danik galdua bardà ere.



egin ditzagun orain sail bi; eta ola ikusiko degù osoago ta argiago 
izen gogoangarri onen aldaketa-aldi guztia.

Lenengo sallean M-dun aldakiak ipiñiko ditugu; eta bigarrenean 
-o-dunak.

1) KURUTZE (Bizk. Kurutzibga, Laburd. Kurutxet...) ;
KURTZE (Bizk. Kurtzebarri, Kurtzipizio, eta metátesis Kratzelegi) ;
GURUTZE (Gip. Gurutzeaga» Bidaguritízeta) ;
GURRUTX (Gip. Gurrutxaga, Nap. Gurrutxarri, erre lalzdunak);
KRUTX (Nap. Krutxaga);
2) KROZ (Erriox. Krozera, Krozw, Kroziba, Kroziga, Krozìbirio» 

£iera) ;
KOROTZ (Gip. Zerain, Ko(r)oizmendi, Erriox. Ezkaray, Korozia);
KOROS (Gip. Oñate-Legazpia, Koroso) ;
GROZ (Erriox. Zorrakin, Grozìo);
GOROTZ (Gip. Errezilt Gorotzene; Erriox. Oiacastro, Goro/xa) ;
GOROZ (Bizk. Gorozika, Gorozarri, Goiizarrì; Erriox. Ezkaray, 

^rozeiza) ;
GOROS (Gip. Gorosabel, Goros/ne/irfi. Gorospe, Gorostegi; Bizk. Go- 

rosarri) ;
GORTZ (Erriox. Gorzolaìa, Gorziholato, Gortxa);
KORROTZ (Nap. Korroza, Korrotxano, erre latzdunak);
(iORROTX (Gip. Gorroixategi, erre latzduna),

ARGIBIDEZ

7 .__Aldaki edo variante oietxei buruz ba’degu emen zer-edo^zer
■esan bearrik. Esan-bearrik edo gogorazi-bearrik.

Lenengo, Cruce ta Croce’ren asierako C ori, G biurtzen dala eus- 
keraz. Beli-beti ez bada-ere; aldiz-aldiz K  irauten bait-du, Eta ola 
«ortzen zoigu Garutze; bañan baita Kurutze ere, Bizkaia’n età.

Eta bigarren, erderazko Gru, euskeraz Guru edo Kuru biurtzen 
dan bezela, berdin italierazko Cro ere Goto edo Koro biurtzen zain 
gula. C ta r orren artean, «  edo o bat sortzen dala, alejpa. Berdin ger- 
tatzen bait-da Iparraldeko euskalgietan C ristiani’ ekin ere: Ot'ri t̂U 
no biurtzen dala, alegia, erdian i bet artzen duala. Berdin, baita, 
leinbait lekutan sacra, sagara biurtzen dan bezela, a bat erdian an- 
tuaz.

Oso euskerazkoa da, oclusiva baten eta r baten artean, vocal go- 
zogarri bat sartzea. Bañan ori ere ez bait-da beti-beti ola gertatzen. 
Euskeraren gaurko lurralde mam^-mamian bai; bañan ertz-aldeetan, 
besterik ere gertatzen bait-da. Gure artean arr^urik eta ikustera esan 
oi-degun bezela, Sarasaitzuraldean, Naparroan, arriirlk eta ikustra esan



oi-dute, erdiko u ta e’rik gabe. Ala berean, Araba-aldeko, antziña 
euskaldun izandakoak ere, erderazko vísperas eta derecho esan bea^ 
rxean, visjx-as eta drecho esan o^-dute; eta berdin Berantevilla’Tèn 
ordez BrautevUla; guk geurok andere'ren ordez andre esan oi degun 
bezelaxe.

Beste orrenbestetxe gertatu oi-da baita Gurutzearen izenarekin ere 
aipatutako ert&«lde aietan. Iparraldeko Gro’ri geienean o bat eras- 
ten zaio tartean (Koro, Goro) ; bañan beti-beti ez; Cro arek, Kro edo 
Grò irauten ere du. Eia ola arkitzen dìtugu, Errioxa^ldean batez ere, 
zenbait o-kerazko Gurutzeuizen, larteko vocalik gube: aldiz goro, al- 
diz grò; aldiz koro, ald-z berriz — geienelan—  fero: adibidez, Goro- 
txa, Gorozeiza, Gortxa, Gorzalaia, ta ala berean Grozio; eta Korozia, 
bañan ala berean Krozia, Kroziga, Krozibiro (Krozia, gaurko Guru, 
tzea; Kroziga, gaurko Goroziìfka, edo Gurutzeaga; eta Krozibiro, gaur­
ko Garutze~bide bezela).

Eta azkenik, beste esan-bear bat: Cruce’ren eta Croce’ren r geie­
nean r  gozo gelditzen dala, bañan aldiz^ldiz baita rr lalz biurtzen 
ere, {Gurutzeaga, Gurrutxaga; Gorozika, Gorrotxalegi).

CROCE’TIK CRUZ’ERA EUFEMISMOZ

8.__Iñoiz bi aldakiok — gurutz eta goroz—  “bat bezain beste” era-
billi izan diran arren, gaur gurutz bakarrik erabiltzen degù izketan.

Aldaketa onen zergatia ikusi dezagun orain.
Ba’dakigu zenbait itz-ots, eufoni-legez aldalu oiniirana; cufoni- 

legez, beìarriari atsegin eman bearrez alegia. Bañan eufoniaz gañera 
ba’da beste legerik ere aldalze-arazo onetan. EufemisTno deritza. Eta 
eufonia estetikari ez baño eufonia etikari obeto zor zaio. Eufemismo, 
eufonia ética, “ondo mintzatze>-legea” ...

Lentxuago, Gorozika ta Gorozarri aipatu diludanean, ez dizkitzu- 
tet bear ba-da, izen oiek zuzen esan. Gorozika ta Gorosarri ez baño 
Goroizika la Gorotzarr esan bear nizuten. Ala dirudi. Gurutz dan be­
zela, Gorotz izan bear luke. Bañan emen sartzen da bete-betean Eti- 
karen egitekoa. Etikak ezin onlzat eman dezake, izen Santu onen- 
tzat, esan-kera ori. Gipuzkoan beintzat, toki askolan “ simaurrari” 
esaten zaio gorotz. Eia Gurutzearentzako izen traketsagorik ezin izan 
Eufemlsmoaren egitekoa olakoetan zein izan ditekean, edozeñek as­
ma dezake. Izena bcra; edo-ta izenaren kera, izenaren forma bat-bes- 
te biurtzea... Nola, ordea? nora-bidean?

Gipuzkoa’n zukean okerrik aundiena Gordtz izen-kera arek. Eta 
orra Gipuzkoerak zer egin zuan oker ori zuzentzeko: Gorota trakets



ura Goros biurtu, eta zeinbait lekutan Koroiz; eta Gorotzategi erre 
leunduna, Gorrotxategi erre latzdun.

Bizkaia’n, ordea, etzan nunJjaìt onelako edo onenbesteko okerrik. 
Bizkaia’n simaurrari. gorotza’ r^n ordez péìttìrotza esan oi zaio. Bañan 
Bizkaia’n ere, agidanean» antziña horoiza esan o i zitzaion» eta eufe- 
rnismoz sortu zan gero koroiza’ren ordez pehorotza esatea, bear ba-da 
Gurutze Santuari itzal txar bat kentzearren. Nork daki? Olako zer- 
edo-zergatik beste itzen batzuek ere arkitzen ditugu aldaturik gaur; 
keraz, forraaz aldatuak alegia. Alza, adibidez, beaiz età azkure biur- 
turik. Eta atsa» berriz, arnas. Eta abar.

«  «  *

9.— Afz itzak, azal bakar baten barman bi marni ditu: erderazko 
“ dedo” eta “ prurito, rasquera” . Eta bata bestearekin nastu ez dedin, 
gipuzkoerak “ dedo”  esateko atza’ri be erantsi dio, eta beatza esaten 
du, bizkaierak koroiza’rì beste pe bat erantsi eta pekorotza esaten duan 
bezelaxe.. Eta berdin egin dio “ prurito”-ren aiza’ ri ere. Gaur “ prurito”  
gutxik esan o i du gipuzkoeraz alza; azkura edo azhurea baizik; bear 
ba-da zeinbait erritan atz eta ats berdin esan oi diralako eta elkarre- 
kin naasten diralako; bañan bear ba-da, beste zergati ezkutuagoko 
bategatik, Eufemismoz... atza’k atzeko aldeko edo behere-parteetako 
azkurea adierazten dualako askorentzat. Eta berdintsu gertatzen da 
fl/sfl’rekin ere. Ats<fk gaur dan egunean, zeinbait erri-aldetan **alien- 
to fétido”  esan nai du; eta leku oietan ez dizute oiso-itzik iñork ere 
erabilliko “ aliento»» sollìk adierazteko; “aliento”  adierazteko, arnaßa 
edo amasia erabilliko dizute, edo-ta asnasi edo esnasia zeinbait le­
kutan. Len ere esan dizutet-eta, Eufemismo deritzaiogu itz-egit^kera 
on i; eta etika-bearrari dagokion iz-kera da; etika-bearrari, “a impe­
rativos de Etica” , ez estetìka-bearrari; ezta argitasun-bearrari ere, 
zeinbait al diz oi dan bezela.

Ez ote-zigun olako beste Eufemìsmoren batek euskaldun guztioi, 
antziña, gorotz aJde batera utzierazi ta gurutz esanerazi? obeto esa­
teko, goroz, horoz, goros, Teoros, eta gcvrotx, horrotx, horrotz utzierazi 
eta guTutz artuerazi?

EUFEMISMOZ BAKARRIK?

10.— Luzetxo jardungo nizuten, ausaz. gai onetan. Eta aspertuxeak 
eukiko zaituztet bear ba-da... Igaro gaitezen, beraz, beste zerbaitzu^ 
tara.

Arritzekoa da, bi izen-kera ain elkarren antzeko-czak, ain elkarren



bestelakoak, GRU- eta CRO-. GURUTZ eta GOROS, gure Euskalerri 
txiki ontan biok sortu izatea. Bañan fenomeno onek ba’du bere zergati.

Bi kera oiek, bi lekutatik etorriak ditugu Euskalerrian. Bi lekuta- 
tik, eta bi gizaldi elkarrengandik oso banatuetan etorriak etcrri ere. 
GOTOS, iparraldetik; gurutz, egoaldetik; goros lenengo; eta gurutz bi­
garren. Goros, Rrantzi-aldetik (Akitania’tik bear ba-da, edo Proven- 
tza’tik) etorria degù; eta gurutz, Gaztela-aldetik.

Gurutz, agidanean, goros edo goroz’ en okerra zuzendu-bearrez 
sortua degù, eta, beraz, goros’ en ondoren, goros baño geroago sortua. 
Nolanai dala, “arkaikoa”  da gaur goros; gaurko izkera bizian goros 
galdua dago; gaur danok gurutz esaten degu. Eta gerlakari onek ere 
gauza bera dakar: goros zaharragoa degula ta gurutz geroztikagoa 
gure artean.

Goros Toiponimian bestetan ez degu arkitzen; bañan, ori bal. 
Euskalerri guztian dago zabaldurik. Sobera ere, Prantzia’tik Napa­
rroan barrena etorri zitzaigun; bañan, Gipuzkoa’n zear Bizkaia’ren 
biotzeraño ere eldu zan. Danok dakizute, Gorozika Gernika-bidean 
dagona, Durango’tik iparraldera, Bizkaia’ren biotz^biotzean. Gañera- 
koan, berriz, lentxuago aipatu dizkitzutedan Gipuzkoa’ko Gorosabel 
ta Gorosmendi eta abarrez gañera, orain gogoratzen zaidala, ba’dakit 
Naparro-aldean ere, nere jaiot^errian bertan, Oyartzun’en, Goroska- 
raie bat; eta berdin, baita, Naparro-Naparroan ere— Orreaga’tik Lu­
zaide artean— Goroskarai bat. Eta ez Naparroan bakarrik, baita Errio- 
xan ere, ta ugari asko. ...Eta guztl onek ondotxo dakizute zer esan 
nai duan etnografi-zalcentzat: bi izen-kera oiek, bi kultura-estrato- 
tan, bi kultura-mallatan ezarriak daudela: bata bestea baño sakonago; 
au ura baño axalago; gurutz axalago, goros sakonago.

«  «  *

11.— Noiztikoa degu, ordea, gurutz-kerB. gure artean?
Lentxuago esan dizutedanez, goros Naparroan barrena etorria de­

gu. Obeto esango nizuten, Vasconia’n barrena esan banizute Ez bai- 
tzegpn sorturik oraindik Naparroa, gauz oiek ziranean. Naparroa’ren 
izena esan nai det. “ Vasconia” zeritzaion anartean, gero— ^Moroen 
gora-bera ezkero— "Naparroa” esango zitzaionari. Vasconia zeritzaion, 
eta bizi ere orduko uaskoak edo euskoak Aquitania’ko Dukeen itza- 
lean-edo bizi izaten ziran. Godoen egunetan zan. Eta egun aietan 
uaskoak ez genbiltzan ibilli Toledo’ ren baranoan. Prantzi-aldoko 
Dukeen babesean bizi giñan baizik. Ipar-aldera begira, iñolaz ere.
Geroztik aldatu ziran gure gauzak. Noiz, ordea, zeatz esateko?__
conq^uísío-garaian. Moroak, ia Hispenia guztiaren jabe egjn ziranean.



Anartean Toledo genduan etsai euskaldunok. Ordutik, ordea, beste 
etsai bat izaten asi giñan. üuk eta Toledotarrak, danok etsai bat: 
moroa. Moroak gure lurralde-inguruetatik bota bearrez, len ez beze- 
lako artu-emanetan asi giñan euskaldunok gazteldarrek^n. Eta orduan 
asi zan gure artean Gaztela’ko Elizaren eta Gaztelako Errege Jaunen 
itzaia... Ordutik degu, baita, zalantzarik gabe, gruruíze-izena gure ar­
tean, anarteko goros edo »rozi'ren ordez.

12.__Beraz garatz ori euferaismoz bakarrik ote-degu sortua gure
errian goros'^n ordez? Orain esan degunaren arauera, ba’dirudi beste 
zei-edo-zer ere bitartean ibilli izan dana. Zer-edo-zer politika-kutsu- 
ko alegia. Zei-edo-zer, gure erriaren izaera ta egoera berri artatik 
sortutako, ale^a. Len iparraldera begira geundenok, egoaldera begi- 
ralzen asi bait-giñan orduan... Ego-aldera begiratzen... C opra  ekarri 
besterik ez degù, Naparroa’ko Errcgeak, “ Santxo Aundi” bat eta, 
izan zìrala, ia esateko, Gaztel-kondadoaren sortzaille...

GURE LBNENGO KRISTAUTZEA, NUNDIK?

1 5 .__Oertakari oiekìn ondotxo lotutako beste problema bat ere,
ba’da, emen aipa dezakeguna: problema bat, auzi bat; biston-zaleen 
artean askotan aipatzen dan auzi bat Nundik etorria degu Kristauta- 
suna gure Euskalerrira? nungoak ziran gure lenen-lenengo Mixiola- 
riak? Jesus’ en izen donea lenengo aldiz guri erakutsì ziputen Gizon 
Apostolutarrak, nungoak ziran? Egoaldekoak? Iparraldekoak?... (10).

Gurutzeeiren izen-kera utsez, ezin erabaki dezakegu oso-osorik 
auzi au. Egia. Bañan ezin ukatuko degù, ala ere, izen-kera orrek asko 
lagundu leikìguena ortarako; argirik asko sortu dezakeala, alegia, 
illunbe orretan. Gurutzearen izenaz gañera besteren batzuek ere go- 
goratzen baditugu batez ere: sinisraenari dagozkion bete zenbait izen, 
alegia.

Izen oiek iparraldekoak ba-dira, gure mixiolariak ere angoxeak 
izan bear zuten.

Eta alaxe dira, izan ere. Ez Gurutzearen izena bakarrik (Goros, 
Koros, Krozi etab.); baita beste olako zenbait izen ere; oien artean 
ME7A, {Mesa bizkaieraz) eta ELIZA {Eleiza bizk.), eta agur egiteko

(10) Vid. «S anta M aría de B egoña en  la historia espiritual de V izcaya», 
Andrée E. de Maftaricua. Editorial Vizcaína, Bilbao, 1950. «Orígenes cristianoB 
y orígenes marlanos» (pég. 61).

(10” ) Iruña’n San Zernin; Gulpuzkoa’n, Zaldibia’n, Saturai.



ADIO gañera... Itz oiek iparraideko usaia dariote alde guztietatik. 
Egoaldekorik ez; iparraldekoa. Egoaldean, Gaztela-aldean, latiñezko 
Missa'k í-dun irauten du bere lenengo silaban (3fisa) ; euskeraz, oste­
rà, e-diin biurtzen zaigu, prantzieraz eta italieraz bezelaxe. Mena, 
Messci Messa... Ecclesia’k berriz, e-dun du bigarren silaba gaztele- 
raz {Iglesia); í-dun, berriz, euskeraz, prantzieraz eta italieraz beze­
laxe, Eiiza, Eglisse, Chiesa... latiñezko Deus’ek erderaz btrekin eub- 
ten dio bukaerako s’ri, plural bat bait-litzan {Dios); euskeraz, berriz. 
izen ori s’rik gabe erabiltzen da agur egitekoan {adió! adiyol ariyo!), 
prantzieraz adieu! ta italieraz adiol bezela... Eta esan bejirrik ez dago 
Sinismenaren muin-muñeko itzak dirana iru itz oiek. Lenengo M.xio- 
lariak, bearrik bazuten, asko erabilli bear zituzten itzak Meza, batez 
ere, ta Eliza, Gurutzearen izenarekin batean...

Eta ain zuzen, Historiari ba-gagozkio, gauza bera d:gu Historiak 
ere, batez ere Naparroari buruz, Iruñari buruz. Historia’tik dakigunez, 
Tolosa’ko Gotzai Satarninus’ek, Zernin Donea’k. Gipuzkoa’ko Satur- 
di’k, bidali zituan Iruña’ra lenen-lenengo Mixiolariak. Mixiolari oietan 
bat. Honestas izan zan. Eta Iruñako lenengo kristauetan bat, berriz, 
guztiok dakizute Firminus izan zala. gure Fermín Doñea; kristau, 
ta Apaiz ta Gotzai, emen eta Prantzi-aldeko zenbait erritan. Olaxe 
bizi izan bait-zan gure San Fermin ura, Iruña’tik Tolosara, ta Tolosa 
ta beste iparraldeko errietatik Iruña’ra, ta berriz ere Tolosa’ ra... Eus- 
kaldunen Eliza bezelaxe, iparraldeko Hizekin artu cmanetan...

NORAÑO?

14.— Beste problema bat ere ba’degu hislori-zaleen artean gai onen 
inguruan. “ Noraño eltzen da lurrez eta erriz iparraldeko itzal ori?”

Histori-zaleak digutenez, bi aldetatik etorri ziran gure inguruetara 
lenengo Mixiolariak: Tarragona-aldetik batzuek, Kalagurri’n barrena; 
eta Aquitania-aldetik besteak, Iruña’n barrena. Noraño eldu ziran Ta/- 
rragona-aldekoak? noraño Aquitani^ldekoak?

Goros-kera edo Krozí-kera Aquitani-eldeko itzalaren ezaugarri ta 
índice bezela artzen ba-degu, Aquitaniaren itzala ez da Naparroa'ra 
ta Gipxukoa’ra bokarrik eltzen; eltzen da, baita, Bizkai’raño ere. Ba­
ñan ez bait-da ori bakarrik; eltzen beit-da Errioxa Goraño, Rioja Al- 
taraño ere. Errioxa Be’raño eztezakegu esan; bañan Errioxa Goraño 
bai. Ango Toponimi edo Leku-izendegian, Bizkaikoan ta Gipuzkoa- 
koan ta Naparroakoan bezelaxe, berdin-berdin arkitzen degu Goros 
edo Ä̂ ro2 i-kera. Ikusi besterik ez dago ortarako Merino ta Urrutia’lar 
José J. Bautista’ren gai onetako liburu ta lanak (11). Izen-talde ederra

(11) Vid. José J. Bta, Merino Urrutia. "El Vascuence en el vaiie de Oja-



benelan agiri da lan oietan, Kvoat batez ere itzctìk ortzera argi asko 
darabillenik. Lenengo Mixiolariak eraman-da Errioxan ore? Guk ala 
uste degu. Bañan nork-edo nork izan baitJezake beste iritzi. Errioxa 
Be ta Errioxa Goi. biok, berdin, Tarragona’tik kristautuak dirala; eta 
Errioxa Goian Goros edo Kroz>,) arkitzen ba-da, geroztiko etorkia dala, 
godo-aroko etorkia dala alegia, euskaldunok— eta Errioxa Goi ere 
kaldun baitzan— euskaldunok Toledo’rekin muturtuta bizi izan giña- 
neko iru edo lau gizalditako etorkia alegia... Nork-edo.-nork izan le- 
zake iritzi ori. Guk, ordea, ez degu olakorik uste. Gure iritziz, Guru­
tzearen izenean o-kera erabiltzen dan iurralde guztia, Aquitania tik 
kristautua da, Iruña’n zear; Bizkaia ere bai, eta baita Errioxa Goia 
bera ere.

Errioxa Bea’rentzat ez gera ausartzen beste onenbeste esaten, era* 
sotxo bait-dago Iurralde ura Tarragona’ tik» Iber*ibaian gora anditxik 
errez eta azkar asko kutsatua izateko. Ala ere ba’da Historian zer-edo- 
•zer, Kalagurri bera— Errioxa Bea’ren Erri burua dan Kalagurri
bera__Aquitania-aldera begira agertzen digunik. Erdi Aroan oraindik,
Auch’eko Gotzaia, tarteka^tarteka Kalagurri’n bertan ikusten degu 
zenbait zeremoni la Elizkizun Aunditan, angoxe Melropolites baili- 
tzan (12). Ez dakigu zergatik izan zitekean. Bear ba-da orretxegatik, 
antzifla-antziñako Kalagurri, Auch’ eko Gotzaiaren mendeko-edo, su- 
fraganeo-edo izan izan zalako. An ere lenengo krislautasuna iparral- 
dekoa dalakoaren gogoangarri bezela.

Nolanai dala, borrirò ere Historia’ri ba-gagozkio, Errioxa Goia’ren- 
tzat ez dago zalantzarik. Errioxa Goia, antziña, Vasconia izana degu. 
Eta ez nolanai. Najera izan zan iñoiz Naparroa’ko Errege Jaunaren 
Erri Buru. Najera, Errioxa-errioxako erri otsaundikoa, Naparroa’ren 
kapital.

Geiago oraindik. Gure ustez Najera’rl baibdio zor Naparroa’k bere 
izena bera. Obelo esan: “ Naparra”  ta Najera edo “ Najara” , izen bat 
bera dira. Najera-izenaren sorkuna, bear ba-da, nahar da, sortaldeta- 
rren, semtarren na7tor=“ ibaia” . Antziñako paperetan Najara deritzaio 
erriari. Eta ez da ain urruti, gaur Casalarreina deritzan, bañan antzi­
ña Nahar-uri zeritzan erri polita Errioxa Goian. An inguruan da. 
baita, Navarreie. Navarrete onek, Araba’n dagon beste erri Nafarrate

oastro>’. Sociedad Geográfica. Madrid, 1931. ’ 'Más sobre el Vascuence en el 
Valle de OíacastT<y’ . Sociedad Gec^áíica. Madrid, 19^  ” El Vascuence en 
el valle de Ojacastro, con una adición sobre el Vascuence en Burgos” . Socie­
dad Geográiíca. Madrid, 1936.

(12) Vid. Obituario I. Catedral Calahorra (Oartul. I, núm. 6): «Vans- 
latio Sanctorun corporum Emeterll et Celedonli et Dedlcatlo Altaris eorum 
ato Archiepiscopo Ausdensi «t Episcopo Oxomensl, Presente et labrante 
Episcopo nostro Sánelo... Era M. CLXX, anno Incarnatlonls MCXXXIl .



bait-darakar gogora, Nafarraíe. Alde ortatik bertatik, berriz, erde­
razko Navarra’ri guk euskeraz Nafarroa, Naparroa esaten bait-diogu. 
Legez eta logikaz Navarra, Nafarr(^lik dator; eta Nafarra, berriz, Na- 
harra’tik. Naharra, berriz, ez bait-dabil ain urruti Najera’ren edo Na~ 
jara’ren sorkuneko na/iar'etik. Na/iar=“ ibaia” , río, rivus... Kontu 
oietan navarro, rivera da... Ta, izan ere, histori-zaleak diotenez, Na­
varra izena, Iruñaz beerako Erriberari ezarri zitzaion lenengo; eta gero 
zabaldu izan zan Iruña-ingurura ta Iruñaz ipar-aldera, mendi-alde- 
ra (13). Lenengo naparrak edo nafarrak, gaurko riveroak bakarrik zi­
ran. Izenari dagokion bezela-bezela... Orra gure iritzia.

Neurri ontan, Naparroa’ren izena, arabe-itz batetik datorrela? Bai, 
sobera ere. Lentxuago ere esan degu-ta, izen au raoro-jendearen etoh 
rreraz geroztikoa da. (5aur Naparroa deritzanari, antziña Vaßconia 
esan oí bait-zitzaionj edo-ta obeto, naparrai berai vascanes...

*  *  *

Bañan goazen, berriz ere, gure iengo arira.

11

15.— Nere igarkizun guztiak, len ere esan dizutet-eta, Gorozika- 
izenean izan zuten beren asiera. Eta neretzat— au ere esan dizutet 
lentxuago— neretzat Goroaika, itzez itz, Gurutzeaga da.

Beraz, neretzat, Gorozika’ren -ka orí, -aga da. Eta esale onen zer- 
gatia zor dizutet orain, nere igarkizun oien osagarri bezela. Zergati 
au gabe, nere itzaidi au, ankabakar izango litzake. Edo-ta, berdin da­
ña, beso-motz.

(^azen, beraz, ontara ere. Zagozkidate adi-adi. Bereala bukatuko 
degu.

-KA ATZIZKIA

16.— Itz asko ta asko daukagu, Bizkaia’ko Toki-izendegian, >ka 
atze-eraskiz bukatzen danik. Gerit'ha, Muxika, Gaiika, Gabika, Fika,

(13) Ain xuxen, Naparroako Brregeak, beren mendeko lurraldeak zen- 
batu bearrez ari diranean, askotan eipatu ol-ditiizté Nafarroa ta Mendiak, 
ez lurralde bat bezela, bi lurralde bezela baizik. «Reynando D. Garsía, hijo 
de D. RAmlro, en la sobredicha Pampilona, én Tudela, en Logroño, en toda 
Navarra y en todaa las montaynnas». (Conflrmacián de donaciones hechas e 
SSn Juan de la Peña, año de 1138). «Reynando el Rey D. Garsía en Navarra, 
en Logroño, en Valdonsella y en todas las MorUaynas», (Donación de Zuazu 
a la Catedral de Pampl<oia, 1141). Ikus baita, Florez, «España Sagrada», 
t<HD. XXXH.



Legendika, Menika, Meñaka, Mentxaka, Mundaka... Eta— egia esan— itz 
oientzat eman izan dirán etimologi edo itxorkunak, ez naute ni so­
bera bete al izan iñoiz. Neretzat -ka oiek guztiok, gaur -aga esango 
genituzke. Len, ordea, askotan -ka esan oi ziran. Au ere, len aipatu 
degun gonigoko ta beragoko estrato-arazoa da. -ka, malla zaarrago- 
koa; -aga malla berritxuagokoa. Bañan biok gauza bera. 

la alkar aditzen degun.
Itxura duanez. -ka onek, askotan, geienean, -i- bat darabilki aurre- 

tik. -i’z bukatzen diran itzai erasten zaiolako ote-da? ala berak du 
artzen -i- ori eufoniz eta tarteko bezela? Ez dizutet esango nik orain. 
Bañan, au bai: -i- orrenganako makurreri aundia duala gure -ka onck: 
-ika, -^ka dabil geienean.

Ala ere, ez dezagun aztu, Gernika etabar’en . ondoan Meñaka bat 
eta Mentxaka bat ere arkitzen dituguna. Berdin, baita, Mundaka, An- 
draka, Astoreka, Gereka... Eta jarrai dezagun aurrera.

.ka -ika oiek, -aga dirala esan dizutet. Bide ontan adibide bakarra 
orakutsiko dizutet; bañan uste bait-det bera bakarrik naiko argi ta in­
dar duana. Bizkaiko Izendegietan bi izen oietxek arkitzen ditut: Ze- 
niKA-Ze\aya, eta Ze/iiGA-Onaindia. Zenika ta Zeniga oiek, zalantza- 
rik g-ibe, izen bat bera dira. Beste lurralde batzuetan Asturika ta 
Astorga izen bat bera diran bezela (AßturVca zaarragoa izatea, ta As- 
torga berriagoa); ta Ergavica’ren -ca, ta Flauiobriga ren -ga, atze- 
eraski bot bera diran bezelaxe.

Neretzat Mentxaka, zalantxarik gäbe, Mentxiaga da. Gaur “ la casa 
de Mencia” , Mentziaga esango genduke. Antziña Mentxaka esan oi zu- 
ten. Eta berdin, baita, “ la casa de Menia” , gaur Meniaga esango gen­
duke; bañan antziña Meñaka esan oi zuten nunbait. Eta ez nuke esango 
Lauzurika ta Luzuriaga itz bera eztiranik ere.

GIZA-IZEN EDO ANTROPONIMOAK

1 7 .__Eta Mentzia ta Menia aipatzen ditugun ezkero, esan dezagun
beste gauzatxo bat ere: Mentzia ta Menia, giza-izenak, antroponimoak 
dirala. Eta auxe da gai oni buruz emen esan nai nukeana: gure lekui- 
-izen edo toponimoetan, ausaz, guk usté baño giza-izen geiago ezku- 
tatzen dala. Au gogoan euki-ezean, askotan ibilli izan gera, bide oke- 
rrez, lekurizenen sorkun edo etimologiak ezin asmaturik. Ez da gaur 
goizcko ipuia ni neroni ere orrelaxe ibilli izan nintzana, Estibalitz’ en 
etimologian ez dakit zer ezti-edo arkitu-bearrez ibilli izan nintzanean. 
Ordunntxe jo ninduan jo Estibal orretan giza-izenen bat edo ezku-



tatzen ez ote-zan gogoan-bearrak (14). Tzan ere, bai bait-lileke, Estibal 
giza-izena izatea. Erdi-aroan ba’zan, giire artean» orren antzeko ize- 
nik. Persebai adibidez; Mondragoe’ko Eresietan azaltzen dan Prese- 
bal (Juan Carlos Guerra zanak “ gure Parsifal, eusko-Parsifal” ziona) 
alegia (15).

-AGA’REN GORA-BERÄK

18.—Bañan orain, gauzak obeto biribiltzeko eta lokarri-mutur 
guztiak obeto korapiliatzeko, uki dezagun azkenik, -aga orri -fea 
biurtu bearrez gertatu oi zaion aurreko -a- orren galtzea. Adibidez 
ibilliko gera bide ontan ere.

Lenengo, beintzat, esan dezagun, -cr ori askotan -e- biurtzen dana. 
Gaur Artzeiiiega esaten deguna, oraindik ez dira gizaldi asko Artze- 
niogc esaten zana. Eta uste bait-det -a-’ren -e- biurtze ori beste izen 
askotan ere gertatu izan dana : Samaniego’n adibidez. Nere ustez gaurw 
ko Samaniego arabarra, iñoiz Samaniaga izana degu. Berdin, baita, 
Araba ta Naparru bion erdian dagon Berberiego ere, iñoiz Berberiaga 
edo izana da. Ez dezaket esate au paperez baieztu; bañan bai hipo- 
lesis-aldera egi-usaidun bezela aipatu. Artzeniega^k ortarako argirik 
fiko bai bait-dakarkigu berekin. Eta bide beretik dabiltza baita R-oxa- 

arabako Lantziego, Eltziego etab.
Eta, ontara geran ezkero, esan dezagun baita beste gauzatxo bat 

ere. Izen oien antzeko izenik asko ba’dagola baita Euskalcrri’tik urru>* 
ti gabe ere, bañan, gaur, Gaztelerri bete-betean. Eta olako izenak ez 
genituzkeala ezetsi ta zokoratu bear, gure Etimologiak aztertu ta ikasi 
bearrez lanean ari geranean. Izen oietako asko ta asko, gure Euske- 
rarekin kutsa-kutsaturik edo daude, mendi-lurraldeetan arkitzen di- 
ranak batez ere. Euskera zaarrak zabalkunde aundia du zeinbait olako 
lurraldeetako izen-estratoetan. Estrato sakon eta ondotxo-lurperatue- 
tan, ori bai; bañan antxe daude, ezkutu-ezkutuan, guk noiz egoaiza- 
tuko zai. Ez ditzagun ezetsi ta zokoratu, gaur erdalerrian bete-betean 
arkitzen dirala-ta beste gabe. Begira, adibidez, oietako izen bat edo 
beste. Araba’n Bernedo ta Pinedo bezela, an dago Rioxa’n Arnedo, 
Arnedo oni, latiñezko antziñako paperetan, Arenetum zioten; eta orren 
antzeko zeinbait Arancia ta Araetu ementxe dauzkagu gure artean 
gaurko Euskalerri-euskalerrian. Eta, lengo ariari jarraituz, antxe dau».

(14) V id . Juan de Esnaola. M onografía histórica de Sta. M aría de Es- 
TíBALiz. Vitoria, 1918. Pág. 85. Ikxis baita ortarako gala oparo, Julio Caro 
Baroja'ren. Materiales para una historia de la Lengua Vasca en su relación 
con la Latina-n. Salamanca, 1946. Cap. VII et passim.

(15) P rimer  C ongreso de Estudios V ascos. 1919. p. 699: Juan Carlos 
de Guerra. «Lecciones de Genealogía y Heráldica».



kagu Errioxa’n bertan Corm go; ta Errioxa-tik Burgos-aldera Oriega 
(antziña IJrtegü)', ta Aragoe-aldean, berriz— antziñako Saldubatarren 
lurraldean— b̂este askoren artean, Sostago ta Litago la Sabiñanigo; 
eta berdin Soria-^ldean Buitrago ta Sámago, gure zenbait -agt^TQn antz 
aundia dulenak. Bañan ez bail-diot izen osoagatik» atze-eraxkun -ago 
orre^tik  baizik.

Ez dakit nik zer gertatzen dan -ago ta -aga oiekin. Ba’dirudi Gaz- 
lelerrian feraeninotzat artu-ta, zenbait -aga, maskulino itxurako -ago 
biurtu izan dituztena. Beste itz askorekin egin izan bait-dute olako 
aldakuntzarik. Orbega bat Orbigo biurtzea, adibidez (16). Eta askotan 
entzun izan baithdegu, baita, “ los Ugarte”  bezela, eraakuraeak dira­
nean, “ las Ugarlas” , erdaldunen agotan. Ala berean “ la Iriarta” eta 
“ la Okona”  etab. Eta, oraindik gogortxuago daña, Larraona masku- 
Ijnotu-ta “ el Raon” . Nunbait ortarako, gure Toponimiak berak eman 
dczflke “ itxurazko”  biderik. Ar-emetze oietarako, alegla. Bai bait-ditu- 
gu gure Toponimian orren antzeko zenbait itz>-kera: adibidez Artazo 
ta Artaza, Otazu ta Oiaza, Ereño ta Ereña, Gereñu ta Cereña, etab., ar 
eto eme bait-lirean. Beraz ez da bidegabekeri aundi, -ego ta -ago oiek, 
erdaldunen agotan gure -ag(fren senideak ez ote-diran galdetzea; eta 
beragatik, gure Etimologiak aztertzekoan, oiek ere gogoan euki bear 
ez otc^genituzkean.

Berdin nioke, baila, antziñako zenbait izcn-keraz ere. Batez ere 
izenen bukaerari gagozkiola. Adibidez, len aipatu degun Ergavica, eta 
berdin Asturika ta Flaviobriga. Euskal-kutsurik ez ote-daukaten, ale­
gia, izen oien bukaerak. Zer edo zer esan izan zuan, gai onixe buruz» 
Cejador zanak ere, -trg a  orri buruz batez ere, -uriaga dala alegia. 
Keltarra ba-da, ibertarra ba-da, -bri£^ ori gure uri ta -aga dala {uria­
ga, uriga, briga).

Bañan jarrai dezaiogun asitako bideari. Oraindik ez degu zearo 
azaldu ñola galtzen dan -aga’ren lenengo -ar ori. -e- biurtzen dala bes­
terik ez degu azaldu oraindaño. Berriz ere adibidez egingo degu egi- 
leke gelditzen zaigun bidea. Adi-bidez, (adibide argi-argi ta bete-bete- 
korik ez ba-daukagu ere)» lentxuagoko Zeniga ta Zeniha’rekin bezela. 
Alde^ldean ibilli bearra daukagu. Ez bete-betean.

’ brigtfren uri-aga ori, Cejador’ ek uste bezela, tesis jator ta sendo 
balitz, orixe genduke naiko adibide. Ez genduke bestcren bearrik. 
Bañan hipótesis baizik ez bail-da. Bañan ala ere, beste bideren batetik 
nlde-alde ibilliko gerala uste det.

Len aipatutako Zenika ta Zeniga bezelaxe, or daukagu Bizkaia’n 
baita Zenita ere. Zenita au, Zen‘'€ta danik ez du ukatuko iñork. Ze- 
niEta, tarteko -e- gabe. Tarleko -e- ori galdu egiten da zeinbait aldiz.

(16) CODEX su. JACOBI. lib. V.



Begira bestela, Lazpita» LazpiEta’vQvi ordez; eta berdin Balarr^a, Ba- 
taniEta’ren ordez. Eta ez Bizkaia’n bakarrik; baita Gipuzkoa’n ere; 
adibidez Munita, Afunfe/a’ ren ordez...

Ez dakit zergatik, bañan, gai ontan gertatzen dana, auxe da; itz 
radicala -Vz bukatzen danean, Tren ondoren gertatzen dala -e- gaitze 
ori. Lazpi, Batarri, Jfu/uV Zeni...

Ez ote*-da beste orrenbeste gertatu -«ffa’rekin ere? -í baten ondo­
ren datorrenean galdu zaiola, alegia, lenengo -a- ori? ez ote-da Zeni- 
Aga'vm bat (-a- ori galduta) gaur Zeniga biurturik ikusten deguna? 
eta Alboniga? eta Estuñiga? ez ote-ziran izan iñoiz AlboniAga ta 
EstuñiAga?

Eta orain zer-ikusi aundiko beste galde txiki bat: ikusi degunez. 
-í’z bukatzen diran itzakin gertatzen da -eía’ ren -e-, ta -aga'ron ~ar 
gaitze ori: bukaerako -i orri zor zaio gaitze ori. Ez ote-zaio zor beste 
zer-edo-zer geiago ere? -aga’ren -ga ori -ha biurtzea alegia (17).

Nik dakidala ba’da Bizkaia’n ZUGIKARAI bat ‘ fcífrekin, berez 
-^a’ rekin ZUBIGARAI izan bear zukean lekuan. Bear ba-da, Z«f»i’ren 
-i orrek biurtu digu -ga~ ura -fccf-. Ez ote-du beste orrenbeste eg.n 
-fea biurtutako -ga guztiakin? ez ote-da bera -ga oien -ka- biurtzalle? 
Arritzeko gauza bait-da, izan ere, orrenbeste ~ika gure Toponimian 
arkilzea, ta orren -iga gutxi. Ez ote-da ~iga oiek (guztiak ez ba-dira 
ere, geien^geienak beintzat) -ika biurtu zaizkigulako? obeto esateko, 
•ga aiek -f- orren egitez -fea biurtu zazkigulako?

Nolanai dala, guk dakiguna auxe da : nolapait sortu zala, Bizkaia'n 
bntez ere, ainbesteko -ffea-endana ura : GemTta, Muxika, Gerríka, Bar 
rriha, Sondika, Gatika, Fika, Menika, Metxika, Merika, Leziha, Pertika, 
Legendika, Orrforífea, Barancíífea, Baziarrikat Zabaldika, Amarika... eta 
guzti oien artean gure asierako GOROZIKA.

«  *

19.— Eta uste det onenbestez aznidu dizutedala, aizkenik agindu 
nizutena : -fea bukaerak, -«ffa'rekin duan antz, artu-eman ta zer-ikusi 
aundia. Neretzat biok atze-eraxkun edo sufijo bat ber-bera bait-dira.

(17) *(;a’ren -ka biurtzea diot; itzaldl onen galer&ko berdin lltzake azpl- 
koz gora esatea ere, -ka'rert. -ga biurtzea alegia. Len ere esan det, bear ba^da 
-ka lenagoko estratoetan dcigola; eta ola izanik, bera da gero -ga biurtu 
Izan zaiguna. Besterik da oraffi ésan nai deguna: -i- orri zor zaiola, naiz 
dala -ffo’ren -ka biurtzea, naiz -ka orren. -ga biurtzeke, -ka irautea : -I- orri 
zor zaiola. Berdin esan dezakegu, baita, -aga'reu l«iéngo -a- orren galtzearl 
buruz ere. Bear ba-da, -o- ori aglutinante edo eraskun-izki da; eta berdin da 
guretzat. -i-’ren indarrez galdu egiten dala esatea, naiz -I-’ren indarrez sor- 
tzeke gelditzen dala, -ka ta -aga berdin izatea da guztia guretzat : biok ber̂  
din izatea.



LABURKI

20.__Eta olaxe, eldu zait nere itzaldi oni bukaera ©mateko ta nere
iritzia laburki ta osoki azaltzeko ordua. Ona, berazt nere iritzia itz 
gutxltan:

1) Neretzat Gurutzearen izen Santua gure toki-izendegian bi ke- 
ratan azaltzen da: GOROS, KOROS, GOROZ, KOROZ’keran eia GU­
RUTZ, KURUTZ’keran.

2) Bi kera oìek gure toponimi, gure toki-izendegi osoan daude 
zabaldurik; bañan ez etnografi-estrato edo malia berean, bi estra- 
totan baizik.

3) Bi estrato oielan sakonena ta zaarrena, GOROS, KOROS, GO*- 
ROZ, KOROZ’ena da; ta azaieko ta berriena, GURUTZ, KURUTZ’ena.

4) GOROS iparraldetik datorkigu, Prantzi-aldetik; GURUTZ, be­
rriz, ego-aldetik, Gaztelerri-aldetik.

5) Neretzat Gernika, Gerniaga dan bezelaxe, GOROZIKA ere Go- 
roiiaga da; eta Goroziaga, berriz, GURUTZEAGA (“ solar de la Cruz ). 
Berdin, baita GOROSARRI ta GOROZARRI ta GOLTZARRI ere, G«- 
rulzearri dira (“ piedra de la Cruz” ). GOROSKARATE ere guztiok iga- 
rri dezakezute neurri ontan, Gurazkarate dana (“ puerto alto de la 
Cruz”) ; eta berdintsu, baita, GOROSKARAI ere, Guruzkarai (“ alto de 
la Cruz” edo “ Cruz alta”—«rarai sustantivo, garai adjetivo); eta (K> 
ROSPE, Guruzpe (“ solar debajo de la Cruz” ) ;  eta GOROSMENDI, 
Guruz-mendJ (“montaña de la Cruz” ) ; eta GOROSTEGI* (“ casa de 
Cruz” )— Cruz giza-izena— etab.

6) Goros’ en senide da, rr latz-dun GORROTXATEGI (“ casa de 
Cruz” ) ;  eta Xoros’en senide, berriz, rr latz-dun KORROZA, eta, bear 
ba-da, baita KORROTXANO ere, abizenak biok: Korroza “ Cruz” . 
Korrotxano, “ predio o casa de Cruz” .

7) Axaleko estratoko GURUTZE-kerak, bi edo iru keratxo azal­
tzen ditu gañera gure izendegian: KURUTZE ta KURTZE» Bìzkaian 
batez ere; eta KRUTX (aga), Naparroan; eta rr latz-dun GURRUTX 
(aga) berriz Gipuzkoan,

8) Malia sakoneko o-kcra, Bizkaian eta Gipuzkoan eta Napa- 
rronn ezik, berdin arkitzen degu, baita, Errioxa Goian ere, eia be- 
reizeko eratxo askotan arkitu ere: kroz, feoroz» grozi, gorotx, goroz» 
gortz...

9) Moro-aroan edo Reconquistan asi giñan nunbait euskaldu- 
nok, fforoz’ en ordez guruiz esaten, gaztddarrai ikasila, moro-jen- 
deak inguru oietalik bota bearrez gazteldarrekin artu-emanetan asi 
giñanean.

10) Goroz lenengo kristautzearekin batean sartua genduan; le*



nengo Jesus’en Berrion-zabaltzalleak ekarria, iparraldetik, Toulouse 
aldetik; angoxeak bait-ziran gure lenengo kristautzalleak, Saturdi 
Done bat eta, Honestus bat eta; eta antxe ibilli izan bait-zan gure 
Fermín Doñea ere... eta, bizi ere, Aquitania’ko Dukeen babesean- 
edo bízi izaten bait-giñan euskaldunok garaí aietan eta gero ere...

11) Naparroa ta Gipuzkoa ta Bizkaia bezela — ta Araba zer-esa- 
nik ez— , Errioxa Goia ere iparraldeko kristautzalleak kristautu zu­
ten; an ere, orren agergarri. berdin azaltzen bait-da o-kera.

12) Errioxa Bea’rentzat ez dezakegu esan beste onenbesterik. to- 
ki-izendegi edo toponimiari bagagozkio beintzat.

21.— Orra, bada, nere iritzia, nere gain arta dedan itzaldi-gai 
oni buruz: “ GOROZIKA’TIK GURUTZEAGA’RA EDO GURUTZEA­
REN IZENA GURE TOKMZENDEGI EDO TOPONIMIAN” .

...ETA AGUR

22.—Atsegin izan ba-zaizute nere iritzitxo au, eta asperregi egin 
ez ba-zaituzte nere itzaidi motel onek, eskerrik asko zueri.

Eta nere motelkeriz aspertu ba-zaituzte, barka!

*  4:

23.— Eta barka onezkero, baita azkeneko itz bat geiago ere.
Asi bezela buka nai dizutet nere itzaidi au. Pillotarien Agurra 

aipatuz asi nauzute. Eta berdin bukatu ere bukatu nai dut. Eta 
Oyarlzun’go Euskaraz; UrJxalle zenaren kanta esanaz... beste Ma­
nuel Lekuona zaar aren kanta aotan artuaz nik ere:

Agur, yaunak! 
yaunak, agur! 
agur t’erdi!

Oro Yinkuak 
iñak gire 
— zuek eta 
bal gu ere— ...

Agur, yaunak! 
yaunak, agur! 
emen gire!



Agur, yaunakl 
yaunak, agur! 
emen gir el

Alkarrentzat 
anai, beti» 
orai eta 
lenagoti...

Agur, yaunakl 
yaunak, agur! 
agur t’erdi I

Agur, yaunakl 
yaunak, agur! 
agur t’erdi!

Auzo leyal 
eta aurride,
Euskara’ren 
adlskide, 
oro Yinkok 
iñak gire...

Agur, yaunak! 
yaunak, agur!
Euskaldun on 
alzo ta gaur...
EMEN GIRE!!

RESUMEN

Señoras:
Señores:
24.—En pocas palabras resumiré el contenido de mi disertación.
Traigo, desde luego, el deber de dos saludos: uno para la Aca­

demia de la Lengua Vasca, saludo de gratitud por recibirme en su 
seno; y otro para Pamplona, por ser en Pamplona mi recepción.

No extrañaréis, por lo demás, que este acto se deslice en lengua 
vasca. La Lengua Vasca no es extraña a los antiguos Vascones, los 
Navarros de hoy. Vuestro Sancho el Sabio llamó LINGUA NAVA­
RRORUM en solemne Documento Real que se conserva en vuestro



Archivo Catedral. No extrañáis tampoco que el disertante de este 
acto sea un oyartzuarra, Oyarzun en los tiempos romanos fué una 
población de los Vascones. Plinio nos liabla de VACONUM SALTUS 
OLARSO. Aun en la Edad Media, cuando Guipúzcoa andaba, ahora 
con el Naparroa'ko Errege Jaun, ahora buscando más bien la sombra 
de Gaztela’ko etxea, Oyarzun inmutable giró siempre alrededor de 
Pamplona. Y, aun después de realizada una más estrecha incorpora­
ción de nuestro Valle nativo a la Provincia, aun entonces nuestra 
Parroquia, perteneciente y todo al Obispado de Bayona, enviaba sin 
embargo sus mesnadas estudiantiles a Pamplona; — y son entre nos­
otros hasta proverbiales las hazañas iruñesas de aquellos nuestros 
buenos Ixturiantes, que lo mismo pudo llamárseles así por sus ixtu- 
riguak (=estudios) en el viejo Seminario de la Dormitalerla, como 
por sus isturiyak (^historias) en las rúas pamplonesas. A Iruña arri­
baron también, como embajada oyartzuarra en pasados tiempos, equi­
pos pelotarísticos capitaneados por nuestros Indart y Urtxalle; 
— equipos que dieron más de dos sustos en las canchas iruñesas del 
pasado siglo. Embajada de más alta calidad trajo un día a Pamplona 
nuestro eminente escritor euskaldun del siglo XVIII. mi paisano 
P. Sebastián de Mendiburu, de la Compañía de Jesús, que planeó y 
escribió sus egregias obras en el caserón aun hoy en pie de la Calle 
de la Compañía... Yo no puedo ostentar credenciales tan destacados 
en mi embajada de hoy. Pero s- recordaré que también esta mi emba­
jada es de letras vascas como la del P. Sebastián; y, que, aunque no 
me llamo Mendiburu, sí me llamo con el mismo nombre y apellido 
del famoso capitán del equipo pelotarístico, Urtxalle: Manuel de Le­
kuona; y que el buen Urtxalle no es tan de recordación para nos­
otros por sus habilidades de sakalari en las PHota-plazak del si­
glo XIX. cuanto por haber sido él quien llevó a Guipúzcoa, desde 
fuentes suletinas, eso sí, pero a través de Pamplona, el precioso to­
que de clarmes Agar, Yaunak que hoy acompaña a la Diputación gui­
puzcoana en los actos de gran gala... Quizás no estaba mal el remo­
zar estos recuerdos como explicación de mi presencia en este acto...

La tesis de mi disertación, “DE GOROZIKA A GURUTZEAGA O 
EL NOMBRE DE LA CRUZ EN LA TOPONIMIA VASCA” . Mi pos­
tura sobre el particular, centrada en esta ecuación: GOROZIKAasGU- 
RUTZEAGA. Dos formas adopta el nombre de la Cruz en nuestra 
Toponimia : GOROZ y GURUTZ. Goroz o Goros, anterior; Gurutz pos­
terior. Goros, procedente del Norte; Gurutz, de] Sur. Goros, incrusta­
do como un fósil en el fondo de nuestra Toponimia; Gurutz, forma 
viviente. Ambas de origen latino. Como es natural. Como lo son 
también multitud de nombres de tipo religioso con que se enrique­
ció nuestro acervo lexical merced a la iwedicación del Cristianismo



en nuestro Pais. El GOROS de GorosarW, Gorosfearaì, Goroskarate, 
Gorosmendi, Gorospe, Gorostegi, no puede explicarse por el gorosti 
de los casos Gorostiaga, Gorosíirfi, Gorostarizu, Gorostola. Desde lue­
go al goros del primer caso le falta la silaba final -ti de los segun­
dos; adopta además una gama de variantes en completo desacuerdo 
con las de gorosti: de acuerdo, en cambio, con los de gurutz: GO­
ROZ en Gorozarri, Goltzarri, Gorozifea; GOROTZ en Gorotzene; KO­
ROTZ en K o { r ) o t z m e n d i ;  KOROS en Koroso; KORROZ en Korroza; 
KORROTX en Korrotxano; GORROTX en Gorrotxategi; añádase ado- 
más que esta forma de denominación halla un espléndido eco en 
las lenguas europeas: CROCE en ital., CROTZ en provenz., CROIX en 
frane.. CROSS en ingl.. KREUZ (Kroitz) en alem., formas eminen­
temente en -c-, en contraposición al Cruz del castellano. La forma 
actual Gurutz procede entre nosotros quizás de la interferencia de 
una necesidad de tipo eufemistico (gorotz y sus similares podían 
resultar expresiones malsonantes para la Señal de nuestra Redención
__desde luego gorotz en guip. es sinómino de “ fiemo”— ) y de una
mayor influencia castellana en los medios vascos posteriores, en 
contraposición a una influencia anterior, mayor, de la parte aqui- 
tánica...

Este extremo, de la doble influencia, castellana posterior {gurutz), 
y  norteña, aquitánica, anterior (goros) nos aboca a un doble pro­
blema íntimamente relacionable con nuestra cuestión fundamental. 
Los primitivos Predicadores que nos enseñaron el nombre de la 
Cruz, fueron, sin duda, los mismos que asegura la Historia: los to- 
losanos Saturnino, Honestus... ¿Hasta dónde se extendió el área de 
su predicación? No sólo a Navarra, Guipúzcoa y Vizcaya con Alava, 
sino hasta la Rioja Alta. En la Rioja Alta priva la forma íjroros del 
nombre de la Cruz, tanto como en las actuales Provincias vascas 
(Krozia, — Krozera, Kroziba, Krozibirio, Kroziga, reflejos, estos dos 
últimos, de nuestros Gurutzebide y Gorozika—  Korozia, Grozio, Go- 
rotxa, Gorozeiza, Cíortazalaia...). ¿Y de cuándo data en las Provin­
cias y Navarra la forma gurutz? Probablemente desde la Reconquis*- 
ta, de cuando los vascones. dejada la influencia aquitánica. empie­
zan a aliarse con los peninsulares para la nueva común empresa de 
expulsar al moro. Por lo que hace a otro problema referente a la 
Rioja Alta, esta interesante zona es eminentemente vasca de lengua 
ya de antes de la Reconquista. Si su euskerización fuese de después
__como alguien ha querido—  no tendría en su Toponimia tantos
nombres de la Cruz en la fonna primitiva de Goros, anterior, como 
decimos, a la Reconquista.

Aún el nombre de Navarra — no ya sólo su historia—  aparece in­
timamente ligado a esta parte de la Rioja. como se evidencia por



nombres toponímicos como Nauarrete (que tanto recuerda al Nafa- 
Trate de Alava) (18). y Nahárruni (antiguo nombre de Ciasalarreina) 
íntimamente relacionado con Nájara, nombres estos dos últimos» 
Nahárruri y Nájara (hoy Nájera) (19), que como Nafar y Navarra, 
tantísimo tienen que ver con la voz semítica nahar en significación 
de “ río” , dándonos todo ello como resultado la equivalencia de ia 
voz “ navarro” — de origen semítico o moruno—  con ia voz castella­
na “rivero”  de perfecto acuerdo con el origen del nombre de Na­
varra, nombre que nació precisamente en la zona no montañosa del 
antiguo Reino, y en la época precisamente de la Reconquista y no 
antes.

La segunda parte de mi disertación está dedicada a esta otra 
ecuación: -IKA=-AGA. Para mí Gaerrtlca es Gerniaga, como Mentxo- 
ka es Mentziaga, y Meñaka es Meniaga. La ecuación, con todo, más 
bien que -ika=-aga, es esta otra: -ga=-ka. La del aparente -ika, 
es final de la primera parte de la palabra, Gerni- v. gr. Así como la 
•Qr primera de -aga» es un elemento aglutinante. Los sufijos propia­
mente son -ga y  -fea. Y ambos equivalentes, como decimos. Un doble 
ejemplo asegura mi posición; un doble apellido vizcaíno: ZENIKA- 
zelaia, ZENIGA-onaindia. Zenika y Zeniga son, sin duda, un mismo 
apellido.

(18) Najar es la forma vasca del nombre navarra-, nafar (adjetivo) 
= «navarro»; Nafarro, Nnfarroa (sustantivo) = «Navarra» (país). Ñapar es 
forma resultante de una tendencia típicamente vasca, de conversión de cier­
tas ff originarias, en pp: nafar, ñapar.

(19) Recuérdese la conocida equivalencia de origen, de los apellidos N0~ 
varro, Naharro, Nüjarro; equivalencia o paso de h & j y v. Más conocido es 
aún el paso de la /  a h. (Vid. fagum, haya, pago, hago; faba, haba, batxi’, 
hanegada, fanega', ferrum, fierro, hierro...). De ki doble interpretación de 
1>\ r de nahar, por r suave y t t  fuerte (Nájara, Nafarra), tenemos también 
un clásico antecedente en los gurutz, gurrutx goros, gorrotx, correspondientes 
a crux. Semejantes indecisiones de Interpretación deben de ser muy corrien­
tes en palabras de origen extraño a cada lengua; recuérdese v. gr. piperra 
de piper, piperis y perrejilla de «perejil»...


